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SADRŽAJ

Dragi učenici, poštovani roditelji, srdačno Vas pozdravljam u ime Hrvatske nastave, 
Koordinacije Bavarske, SR Njemačka.

Koordinacija Bavarska nova je koordinacija koju od školske godine 2008./2009. orga-
nizira Ministarstvo znanosti,  obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Hrvatska nas-
tava konzularnog tipa uvedena je najprije u školama diljem Bavarske.

Hrvatska nastava se ostvaruje u suradnji s GK RH u Münchenu, Hrvatskim katoličkim 
misijama, njemačkim školama, kulturnim udrugama, s trima koordinacijama u Baden-
Württembergu i Hrvatskom nastavom u Švicarskoj. 

Nastava obuhvaća hrvatski jezik i kulturu u širem smislu: temeljne kulturne i povijesne 
činjenice iz hrvatske prošlosti, zemljopisne pojmove vezane uz domovinu, likovnu i 
glazbenu kulturu, kao i obilježavanje hrvatskih blagdana. Za učenike se organiziraju 
i različite izvannastavne aktivnosti: prigodne priredbe povodom proslave Sv. Nikole i 
Majčinog dana, izložbe učeničkih radova, druženja, sudjelovanje u domovinskim pro-
jektima iz područja kulture te školski projekti. Putem ovog školskog časopisa želimo 
omogućiti bolju informiranost, suradnju i komunikaciju između nastavnika, roditelja i 
učenika kao i praćenje aktivnosti naše koordinacije.

Slobodno nam se obratite za dodatne informacije.

Do susreta u Hrvatskoj nastavi srdačno Vas pozdravljam,

koordinatorica Hrvatske nastave u Bavarskoj: 
Kristina Krznar
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Šetajući vrtom ugledao sam jabuku. Bila je sitna i okrugla. Bila je šarene boje i jako slatka. Ona je jako mirisala. 
Uzeo sam jabuku kako bih zajedno s mamom pravio kolač.

Antonio Granić, 3. raz., Maria-Ward-Gymnasium, Muenchen

Jabuku je vjetar otpuhao s drveta. 
Pala je na tlo i počela se šetati po 
mom vrtu. Srela je puža i rekla 
mu: „Pogledaj me, ja sam crvena 
i imama list! Pogledaj se puž, ti si 
smeđi i ljigavi i imaš kućicu na 
leđima!“ 

Puž joj kaže: „Ja sam smeđi, ljigavi 
i imam kućicu na leđima, to je 
točno! Ali za mene je to dobro, 
jabuko! Uvijek se mogu skloniti 
u nju.“

I tako je jabuka otišla dalje.
Lara Jurković, 3. raz., Kirchenschule, 

Muenchen

 Bila jednom jedna jabuka koja je 
živjela na drvetu. Narasla je i bila 
je lijepe, sjajno crvene boje. Okus 
te jabuke je bio toliko sladak da se 
riječima jedva može opisati. Prošlo 
je dugo vremena i jabuka se počela 
pitati „Kako  ću ja završiti? Kao 
voćna salata, kolač ili u piti od jabu-
ka?!“ Nakon nekoliko dana, osjetila 
je jako puhanje vjetra  koji ju je na-
posljetu i odnio s drveta. Odjenom 
se našla na tlu. Čekala je i čekala, no 
nitko nije obraćao pozornost na nju. 
Nakon dva dana, pored nje je prošao 
seljak, zaustavio se i stavio je za-
jedno s ostalim jabukama u košaru. 
Košaru je odnio svojoj ženi koja. 
Nakon nekoliko dana, žena je htjela 
spremiti pitu, no nije bilo u kući 
ni jaja ni krumpira, pa je odlučila 
oguliti jabuke i narazati ih na male 
komadiće koje će kasnije upotrije-
biti u piti. Tako je jabuka na kraju 
završila u piti od jabuka.

 Mandina Varenica, 8. raz., Maria-
Ward-Gymnaisum, Muenchen

Lara Bogdanović, 1.r., München

Lara Lucia Domazet, 3.r., München

Helena Grizelj, 2.r., München
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jabuka-voće nam omiljeno
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Kao i proteklih godina tako 
smo i ove školske godine 8. 

prosinca obilježili blagdan svetog 
Nikole u HKM München prigod-
nim programom za djecu i roditelje. 
Zajednički program su pripremili 
pjevači dječjeg zbora HKM u 
Münchenu „Hrvatski slavuji“, dječji 
folklor “Bijeli golubovi” te učenici 
Hrvatske nastave u Bavarskoj.

Učenici su zajedno sa svojim 
učiteljicama Marijom Zeman, Mar-
tinom Ivaničević, Annom Vrca te 
koordinatoricom Kristinom Krznar 
pripremili nekoliko igrokaza i recit-
ala te su otpjevali pjesme Darove 
nam Niko daj te Sveti Niko svijetom 
šeta.

Učenici su krasnoslovili sljedeće 
pjesme:

“U odori sjajnih haljina” izvode 
učenici iz Thomas-Mann-Gymna-
sium: Nico i Maximilian Turković i 
David Bakula. 

Proslava sv. Nikole
u Münchenu

“Pjesma o svetom Nikoli” izvode 
učenici iz Grundschule an der 
Pfeuferstr.: Gabriela Jurić, Ivan 
Janjiš, Tobias Weber, Antonio Marić, 
Marijan Radoš, Marija Dovranić, 
Jakov Bejić, Matea Budimir, Leon-
arda Pustahija i Melanie Ćosić. 

“Božićni ukras” prikazat će učenice 
iz Maria-Ward-Gymnasium: Mag-
dalena Benković, Emilia Radman i 
Maria Giermeier.

“Sveti Nikola - dječji oglas”izvode 
učenici iz Kirchenschule i Unter-
hachinga: Clara Fiedler, Magdalena 
i Ivan Stipić, Luka Drežnjak, Nela 
Moralić i Luka Pandža. 

“Sijedi starac bijele brade” izvode 
učenici iz Ruppercht-Gymasium: 
Ana Džepina, Lara Bogdanović, Kris-
tina Knežević, Josip Marčinković, 
Philipp Samardžija, Lara Lucia 
Domazet, Marija Medo, Gabriel 
Salapić, Veronika Klarić i Marko 
Babić. 

“O svetom Nikoli” izvode učenici 
iz Grundschule an der Hugo-Wolf.
Str.: Nika Tikvica, Ana Juka, Matea 
Juka, Filip Kuraja, Tamara MIlena 
Čergar, Gabriel Krištić, Ante Vrkić, 
Lea Pekez i David Pekez.
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zimski praznici
Mama, tata, moja mala seka i ja smo 
bili u bregima. Naše mačke nisu 
smjele ići s nama jer one sve izgrebu. 
U bregima je bilo malo snijega, a u 
kući je bio jedan bazen. Naša kuća je 
bila na brijegu i kad smo trebali nešto 
iz trgovine trebali smo hodati dolje, 
pa gore i tako stalno jer moj tata nije 
dao da idemo automobilom. Dok 
smo mi bili u bregima, jedna teta ja 
pazila na naše mačke, mog Timmija 
i sekinu Maggie. Moj Timmi je pob-
jegao i morali smo ga tražiti. Nakon 
jednog dana, nazvala je jedna žena i 
rekla da je Timmija odnesla u dom 
za životinje u Feuchtu. Timmi je 
pobjegao jer je tražio curu. Mama 
i tata su onda Timmija opet doma 
donesli.  Na Silvestrovo smo bili u 
crkvi, a poslije toga smo igrali puno 
igara, onda smo u 11 sati išli van i 
isto kao i drugi pucali petarde. Bila 
sam budna do 1h i onda sam išla 
spavati.

Michelle Hleb, 5. razred, Nürnberg

Ove praznike bio sam kod kuće 
u Bad Reichenhallu i tamo sam 
slavio Božić, Novu godinu i sestrin 
rođendan. Igrao sam se s obitelji i 
prijateljima. Za Božić moja obitelj i 
ja otišli smo na polnoćku u Traun-
reut. Na Staru godinu bili smo prvo 
u crkvi, onda u gradu Freilassingu, 
ali nikog nije bilo u gradu. Na kraju 
smo bili kod kuće, tamo smo plesali 
i igrali se, a vani smo kasnije bacali 
rakete i petarde.
Rober Safundžić, 7. razred,  Bad Reichen-

hall

Lea Šegrt, 5.r., Landshut

Antonio Franjko, 4.r., München

Lara Jurković, 3.r., München

Jozo Kelava, 1.r., Unterhaching
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Ja sam igrala tenis. U subotu sam 
spavala do dvanaest sati, a onda sam 
čitala. Moj brat Marko, mama, tata 
i ja smo išli na bazen. Marko je malo 
učio plivati, ja sam plivala, a onda 
smo išli na tobogan. To je bilo jako 
lijepo. Prije Božića smo kitili bor s 
lijepim kuglama. Na Božić smo išli u 
crkvu. Onda smo došli doma i otvo-
rili darove. Mama je dobila  mobitel, 
tata je dobio odjeću, Marko je dobio 
helikopter na daljinsko upravljanje, 
a ja sam dobila čokoladu i četiri slike 
za bojati. Prije Nove godine smo išli 
u kino, film je bio super. Kad je došla 
Nova godina gledali smo vatromet. 
Marko i ja smo skupljali novce za 
siromašnu djecu u Malawiju. Mi 
smo dobili jako puno slatkiša. Ja sam 
jako puno bojala na novim slikama. 
Praznici su prošli brzo i lijepo.

Sonja Leček, 6. razred, Nürnberg

Ja sam se u Bosni igrala s mojom ses-
trom Valentinom. Moja baba ima 
mačke, gice, kokoši i jednog psa. 
Onda smo išli u Hrvatsku, tamo 
sam se igrala s mojom rodicom. 
Kad sam se vratila u Njemačku 
bila sam u kući i igrala se s mojim 
igračkama.

Helena Athanassiou, 2. razred, 
Nürnberg

Antonio Granić, 3.r., München

Daniel Braun, 3.r., Unterhaching

Kirchenschule München, Radionica sv. Nikole
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Buka, trčanje.
Nemir, vikanje.
Trgovina, glasnoća.
Komercijalna hladnoća.

Tražim smisao
pravog Božića.
Obiteljska tišina
i ljubavna svjetlina.

Tražim značenje
toplog Božića.
Ta milosrdnost Boga
kroz sina Isusa Krista.

Andrej Safundžić
11. razred, Bad Reichenhall

Ja sam bila kod bake. Došli su mi 
ujko, ujna i rođak iz Hrvatske. Bili 
smo svaki dan na igralištu i igrali 
različite igre. Nije mi bilo dosadno. 
Za Božić smo moja mama i ja kit-
ile bor sa sjajnim kuglicama.  Ispod 
njega je bilo mnogo poklona koje je 
donio Djed Božičnjak (tako misli 
moj brat). Taj dan smo svi skupa 
večerali, a onda smo otišli na svetu 
misu koja je počela u 22.30. Novu 
godinu sam čekala kod bake, tu 
se je opet okupila cijela obitelj. U 
ponoć smo svi skupa išli na jedan 
veliki most gdje smo pucali petarde i 
gledali vatromet.

Andrea Lovrić, 5. razred, Würzburg

Danijel Kadija, 3.r., Regensburg

Anamarija Galešić, 7.r., Regensburg

Magdalena Benković, 2.r., München

Proslava Nikolinja u Neufahrnu

Antoni  Granić, 3.r.,  München



Ove godine za naše smo učenike, 
već tradicionalno, 3. godinu 

uzastopce, organizirali kviz znanja 
za učenike od 4. razreda pa nadalje. 

Kviz je održan 29. ožujka 2014. 
u Hrvatskoj katoličkoj župi 
München, a nosio je naziv „Lij-
epa naša“ te obuhvaćao pitanja iz 
jezika, književnosti i medijske kul-
ture, zemljopisa i prirodne baštine i 
povijesti. Učenici su bili podijeljeni 
u sedam timova, a svaki tim je imao 
svoje ime (Štapići, Sava, Hrvatska 
u srcu, La-München, Drvo, Poing i 
Lega-lega).

Učenici su pokazali zavidno znanje 

hrvatskoga jezika i zavidno znanje 
o Republici Hrvatskoj te pravi tim-
ski rad. Kviz nije samo prilika da 
učenici pokažu svoje znanje, nego 
je i izvrsna prilika za sklapanje 
novih prijateljstava i poznanstava i 
ponovni susret sa starim prijateljima. 
Svi sudionici kviza dobili su pohval-
nice za sudjelovanje te prigodne darove 
s motivima Republike Hrvatske. 
Čestitamo svima na uspješnom 
sudjelovanju i pokazanom znanju, 
a posebno čestitamo ekipi Štapići: 
Mandina Varenica, Noa Kava-
jin, Maria Giermeier, Ana Lea 
Majstorović i Matea Majstorović, 
na osvojenom prvom mjestu! Bravo!  

Učenici koji su osvojili prvo 
mjesto dobili su pohvalnice te 
vrijedne knjige hrvatskih autora 
te knjigu o gradu Zagrebu. 
Hvala svima na sudjelovanju! Hvala 
HKŽ Munchen i fra Borisu Čariću 
na podršci i pomoći u organizaciji 
kviza! 

Poing



Pobjednička ekipa, Štapići

La-München

Lega - LegaSavaDrvo

Hrvatska u srcu
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Strašna vještica

Ove godine maskirati ću se u viješticu. 
Odabrala sam tu masku zato jer mi 
se kostim i cijela maska sviđaju. 
Moja maska je crne, ljubičaste i 
zelene boje. Kostim je platneni i ima 
na suknji puno šljokica. Na glavi mi 
je crna perika i dugoljasti šešir. Jedva 
ju čekam ponovo obuči.

Helena Grizelj, 2. raz., 
GS an der Jahnstr., Unterhaching

Moja maska

Crveno – crna bubamara

Moja maska za ovu godinu je buba-
mara. Tu masku odabrala sam zato 
što mi je bubamara slatka. Maska 
ima crveno-crnu haljinu i kapu 
crvene boje. Krila su mi crvena s 
crnim točkama. Imam i 2 pletenice.

Julia Marie Hanke, 2. raz., 
Maria-Ward-Gymnasium, Muenchen

Moja maska

Za ovu godinu odlučio sam se 
maskirati u Boba Fetta. Zato što 
gledam Star Wars filmove i serije 
odabrao sam baš tu masku. Ona ima 
zelenu masku za lice, plašt i kostim. 
Jedva čekam da je obučem u školu 
na maskenbal.

Roko Kavajin, 3. raz., 
Maria-Eard-Gymnasium, Muenchen

Helena Grizelj, 2,r,, Unterhaching

Unterhaching
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Superman

Ove godine maskirati ću se u Super-
mana. Tu samsku sam odabrao zato 
jer sam gledao film o njemu i jako 
mi se svidio. Moja maska je šarena. 
Kosa mi je crna, kostim plavi i s 
prednje strane ima veliko žuto slovo 
S u crvenom polju. Na lešima imam 
crveni plašt kako bih mogao letjeti. 
Jedva čekam maškare da ga mogu 
obući.

Benjamin Delić, 3. raz.,
GS an der Jahnstr., Unterhaching

Robin Hood – čovjek koji je uvijek 
spreman pomoći

Ove godine maskirala sam se u Robin 
Hooda. Tu masku odabrala sam zato 
što volim Robin Hooda i to što on 
pomaže siromašnima. Maska je 
napravljena od zelenog šešir i bijelog 
pera i oko pasa imam remen i mač 
za obranu. Veselim se kad je obučem 
i jedva čekam da je opet obučem na 
maskenbal u školi.

Magdalena Benković, 2. raz., 
Maria-Ward-Gymnasium, Muenchen

Moja maska

Ove godine odlučila sam se maskirti 
u tigricu. Tu masku odabrala sam 
zato što mi je tigrica slatka. Ona se 
sastoji do majice s tigrom. Na licu 
su mi crnom bojom nacrtani brkovi 
i nos. Jedva čekam da je obučem u 
školu na maskenbal.

Emilia Radman, 3. raz.,
Maria-Ward-Gymnasiun, Muenchen

Ružičasta priceza

Ove godine odlučila sam se maski-
rati u princezu. Tu sam masku 
odabrala zato što mi se sviđaju priče 
o princezama. Ona se sastoji od 
ružičaste haljine s ružama. Nosit ću 
je još u školu na maskenbal.

Lantea Čorić, 2. raz., 
Maria-Ward-Gymnasium, Muenchne

Daniel Braun, 3.r., Unterhaching

Emilia Radman, 3.r., München

Clara Fiedler, 1.r.,

Unterhaching

München

Augsburg
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Koordinacija Bavarska imala 
je čast sudjelovati na Susretu 

koordinacija održanog 11. i 12. 
siječnja 2014. u Švicarskoj Kon-
federaciji. Susret koordinacija orga-
nizirala je Koordinacija Švicarska, a 
uz koordinaciju Bavarsku, na susretu 
su sudjelovale koordinacije: Stutt-
gart, Mannheim, Ulm i Berlin. Cilj 
susreta bio je predstavljanje koor-
dinacija, razmjena iskustava, ideja, 
savjeta te rasprava o problemima 
i izazovima koji su svakodnevno 
prisutni u nastavi.

Prvi dan susreta održan je u uredu 
hrvatske nastave u Dietkonu. Sve 
prisutne pozdravili su koordinator-

ica Švicarske Konfederacije, Andrea 
Radman Komljenović te predsjednik 
Udruge roditelja Mirko Marković 
i tajnica Božica Tonković. Nakon 
uvodnog pozdrava, koordinatorica 
Andera Radman Komljenović pred-
stavila je rad svoje koordinacije, 
ostvarene projekte i aktivnosti pro-
teklih godina te planirane projekte i 
aktivnosti za ovu školsku godinu. 

Učiteljica Ana Šebo iz Koordinacije 
Švicarska prezentirala je primjer 
iz prakse, odnosno aktivnosti koje 
je ostvarila s učenicima te primjer 
suradnje s gradskom knjižnicom iz 
Aaraua. Uz prikaz suradnje s grad-
skom knjižnicom, prikazala je i 

sudjelovanje na Susretu kultura 
u Wohlenu na kojem su učenici 
uz pomoć roditelja i učiteljice 
prezentirali hrvatski jezik i kulturu 
te hrvatske proizvode kao što su 
lavanda, maslinovo ulje, paška sol i 
hrvatsku kuharicu.

Nakon završenog izlaganja domaćina, 
uslijedilo je izlaganja svih koordi-
nacija. Koordinacije su predstavili 
njihovi koordinatori. Josip Lušo, 
koordinator Koordinacije Stuttgart, 
predstavio je svoju koordinaciju, 
ali i koordinacije Ulm i Mannheim 
te tako u predstavljanju prostorno 
obuhvatio cjelokupnu pokrajinu 
Baden-Württemberg. Koordinator-

susret koordinacija u 
švicarskoj

12  Lijepa naša
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ica Rachela Fay predstavila je Koor-
dinaciju Berlin. 

Koordinatorica Kristina Krznar 
predstavila je Koordinaciju Bavar-
sku. Osim upoznavanja s područjem 
koje obuhvaća koordinacija Bavar-
ska, koordinatorica je prikazala pro-
jekte i aktivnosti koje su ostvarene 
proteklih godina te planirane pro-
jekte za ovu školsku godinu. Prika-
zane su aktivnosti koje se tradiciona-
lno održavaju na razini koordinacije 
Bavarska, a to su Nikolinje, božićne 
i uskrsne proslave, humanitarne 
akcije, kviz znanja koji je svake godine 
tematski kako bi učenici provjerili 
svoje znanje ne samo iz poznanja 

hrvatskoga jezika, nego i pozna-
vanje kulturno-povijesne i prirodne 
baštine Republike Hrvatske, kara-
oke, sudjelovanje na likovnim i liter-
arnim natječajima u domovini, izda-
vanje školskog lista “Lijepa naša˝, 
dopisivanje s učenicima i školama iz 
domovine, organiziranje kazališnih 
gostovanja kazališnih skupina iz 
Republike Hrvatske, organiziranje 
radionica (“Mala škola glagoljice˝) 
te organiziranje filmskih projekcija. 

Nakon završenog predstavljanja 
svih koordinacija i upoznavanja s 
njihovim aktivnostim i projektima 
uslijedila je rasprava i razmjena 
ideja i savjeta za unaprjeđenje rada 

u nastavi, ali i prijedlozi i ideje kako 
spriječiti negativan trend pada broja 
učenika te koji su sve oblici surad-
nje sa zemljama u kojima djeluje 
hrvatska nastava, oblici suradnje s 
roditeljima te Hrvatskim katoličkim 
misijama. Službeni dio predstav-
ljanja koordinacija završen je u 
ugodnom druženju uz domjenak. 
Drugog dana susreta, 12. siječnja, 
domaćini su organizirali izlet i 
turističko razgledavanje kulturno-
povijesnih znamenitosti Züri-
cha. Uz pozdrave, razmjenjena je i 
mogućnost o organiziranju susreta 
koordinacija i u Koordinaciji Bavar-
ska.

Lijepa naša  13
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uskrs
Ja sam Uskrs u Hrvatskoj proveo. 
Proveo sam vrijeme sa mamom, 
tatom, i mojom sestrom. Za jesti je 
bilo; hrenovke, juha, mlinci, guska i 
meso. Mi smo “Babin kolač” jeli. Ja 
volim taj kolač.Ja sam sa zračnicom 
na jednu flašu pucao. Za mene je 
Uskrs u Njemačkoj malo ljepši jer u 
Njemačkoj tražimo jaje.

Rafael Vizec, 4. raz, Gersthofen

Ja sam provela Uskrs u Hrvatskoj s 
obitelji. Baka je složila juhu i meso. 
Išli smo kod kume i tetka od tate, 
a popodne sam išla kod prijateljice. 
meni je ljepše u Njemačkoj slaviti 
Uskrs zato sto su tu moji prijatelji.

Elena Andrasek, 8.raz, Gersthofen

Uskrs sam provela u Nespesu, jed-
nom malom selu blizu Zagreba s 
tatom, mamom, malim bratom, dje-
dom i bakom. Stigli smo u Hrvatsku 
na Veliki petak. Na Uskrs smo bili 
u crkvi, nakon toga smo ručali. Bilo 
je juha, meso i mlinci, a kao desert 
smo jeli “Babin kolač”, to je najbolji 
kolač na svijetu. Nakon Uskrsa smo 
bili jedan dan u Zagrebu i tamo smo 
posjetili kazalište. Gledali smo jednu 
komediju koja se zove “Sladoled”. 
Bilo je jako lijepo ali u Njemačkoj 
mi se Uskrs bolje svidja zato sto 
se nađemo kod moje druge bake i 
jedemo sarmu, a ove godine nismo.

Ivana Vizec, 8 raz, Gersthofen

Uskrs sam provela u Njemačkoj sa 
mamom i tatom. Jeli smo kolače i 
meso sa krumpirom. Bila sam na 
Pläreru i u gradu sa prijateljima. 
Uskrs je jednako lijep u Njemačkoj 
i u Hrvatskoj jer je svagdje zanim-
ljivo.

Emily Schlums, 7. r , Gersthofen

Provela sam Uskrs u Bosni sa 
mamom, tatom, sestrama i sa cije-
lim selom. Jeli smo jaja, ribu, kolač 
od mrkve i sarmu.Najfiniji kolačmi 
je bio od mrkve. Ja sam prošetala 
selom i skupila jaja. Najvise mi se 
svidja Uskrs u Bosni zato sto sami 
šaramo jaja.

Patricia Ramljak, 6.r Gersthofen

Uskrs sam provela u Njemačkoj sa 
mamom i tatom, sestrom i bratom. 
Mamam je za Uskrs radila domaći 
burek. Jeli som i kolač od oraha. Mi 
smo bili kod naše obitelji. Meni je 
ljepši Uskrs u Hrvatskoj zato sto 
imam puno rođaka i rodica.

Ana Skarica, 5.r. Gersthofen

Uskrs sam provela sa sestrom, bra-
tom, mamom i tatomu Njemačkoj. 
Cijelo vrijeme mi smo morali spre-
mati, seka je pravila domaći burek 
i mama je pravila puno kolača. A 
najbolji je bio kolač sa orasima. Moj 
mali brat je bojio jaja. Ali na kraju 
su mu čitave ruke bile šarene. U 
Hrvatskoj isto uvijek bude fino za 
Uskrs.

Tina Skarica, 7.r. Gerstofen

Anna Franjko, 7.r., München

Lantea Ćorić, 2.r., München
14  Lijepa naša

Uskrs sam provodil u Hrvatskoj s 
mojom obitelji. Na Uskrs smo bili 
kod bake i tam smo jeli meso i tak 
nekaj. Mi smo imali mramorni kolač 
koji je bil fin. Uskrs je najljepši u 
Njemačkoj jer tu su svi prijatelji, a u 
Hrvatskoj je dosadno biti sam.

Leon Andrasek, 8.r, Gersthofen
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Jedan dan prije Uskrsa idemo na 
misu na blagoslov. Mama i tata 
sakrivaju jaja od čokolade u vrt i 
onda moramo naći jaja i čokolade. 
Mi slavimo Uskrs zajedo, pomolimo 
se i ponesemo za jesti; jaja, šunke i 
meso iz Bosne. Mi jaja ne bojamo 
sami nego ih mama kupi u Realu. 
Nekad idemo u goste ili gosti dođu 
kod nas pa onda ja uvijek dobijem 
čokolade i male poklone ili pare. Na 
Uskrs se moja obitelj i ja odmaramo. 
Prije Uskrsa mi postimo. Ja volim 
Uskrs zato sto na Uskrs opet mogu 
jesti slatkiše i čokoladu i zato sto 
uskoro  dolazi moj rođendan.

Daniela Tomic, 5.r, Augsburg
Kad ja slavim Uskrs onda sam uvijek 
u Slavoniji. Naša obitelj boji prije 
Uskrsa jaja. Na plastičnu rukavicu 
stavim boju i rastrljam ju na cijelo 
jaje. Na dan Uskrsa mi jedemo 
za doručak ribu, a nakon jutarnje 
mise jedemo meso. Za desert dolaze 
kolači. Moja mama uvijek je u žurbi 
jer ona mora pospremati kuću. Gni-
jezdo rade samo mala djeca i to prije 
Uskrsa. Kad sam ja prije radio gni-
jezdo , onda sam išao kod svih gdje 
sam napravio gnijezdo da vidim što 
mi je zeko donio. Cijela naša obitelj 
ide u crkvu sa punom košarom mesa 
i jaja da se blagoslovi. Moji roditelji 
idu svaki put na groblje, a ja osta-
nem uvijek doma.

Martin Tomasevic, 8.r, Augsburg

Uskrs sam provel u Dubrovniku sa 
mamom i tatom. Jela sam ćevapčiće, 
tjesteninu i sladoled. Najfiniji je 
bio čokoladni kolač. Bila sam i na 
Pelješcu. Tamo su ljudi sa loncima 
glasno tjerali zle duhove. U Hrvats-
koj je Uskrs jako bio lijep zato jer 
sam vidjela more.

Maya Dühring, 3.r, Augsburg

Ja sam provela Uskrs u Augsburgu 
sa mamom, tatom i braćom. Bili 
smo u crkvi. Na Uskrs sam jela 
sarmu kod bake. Mamina pri-
jateljica je radila fine čokoladne 
kolače. Najljepše mi je bilo na 
Pläreru 

Manuela Bonic, 4.r. Augsburg

Uskrs sam proveo u Zellu sa 
mamom, tatom, Valerijom, Matom 
i sam sa sobom. Tucali smo jajima 
skoro cijelo vrijeme sve dok nismo 
išli na misu. Poslije mise smo jeli 
kolače koje je mama pravila. Jed-
nom ledeni vjetar i čokoladni. Baš 
su bili dobri!!! A par dana ranije je 
moj rodjak bio u mene. Šetali smo 
se sa vodenim puškama pa nas je 
jedan mali pitao hoćemo li rato-
vati. Mi smo rekli da hoćemo. Na 
kraju smo pobijedili. Ljepši mi je 
Uskrs u Hrvatskoj zato sto je tamo 
moja domovina.SRETAN USKRS 
ŽELIM VAM SVIMA!

Gabrijel Petrovic, 4.r. Memmingen

Uskrs, to je dobra stvar. Ja sam provela 
Uskrs u Zellu sa mojom obitelji. 
Kad sam se ustala na uskrsno jutro 
bio je uskrsni doručak. Bilo je tako 
puno lijepih stvari da nisam znala 
sto ću jesti. Kad smo pojeli smo 
tražili uskrsne darove, a onda smo 
išli na Svetu misu. Kad je misa bila 
gotova onda smo svakome zaželjeli 
Sretan Uskrs. Poslije toga smo je jeli 
ručak. Kasnije smo jos tucali jaja i 
jeli kolače. Bili su Ledeni vjetar, 
čokoladni i Val Dunava. 

Valerija Petrovic, 5.r. Memmingen

Lara Jurković, 3.r., München

Clara Fiedler, 1.r., Unterhaching

Ana Odobašič, 1.r., Nürnberg
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šaljive narodne priče

Dana 21. 2. obilježava se 
Međunarodni dan materin-

skog jezika. Često se čuje izreka: 
Koliko jezika znaš, toliko i vrijediš, a 
nije niti potrebno naglašavati koliko 
je bogatstvo u 21. stoljeću poznavati 
i govoriti što je više jezika moguće. 
Ali, najveća vrijednost i najveće 
bogatstvo jeste poznavati, govoriti 
i njegovati materinski jezik. Govor 
kojega prvoga čujemo jeste govor i 
riječ majke i upravo taj jezik treba 
najviše njegovati, čuvati i govoriti ga. 
A kako bolje obilježiti Međunarodni 
dan materinskog jezika, nego 
poslušati i pogledati predstavu na 
materinskom jeziku. Koordinacija 

Bavarska imala je nevjerovatnu čast i 
zadovoljstvo ugostiti Dječje kazalište 
„Smješko“ iz Zagreba s predstavom 
„Šaljive narodne priče“ 23. 2. 
2014. u Hrvatskoj katoličkoj župi 
u Münchenu. Predstava je na duho-
vit i razigran način prikazala nar-
odne priče, pjesme i igre iz različitih 
dijelova Lijepe naše koje se generaci-
jam prenose i koje u sebi čuvaju svu 
ljepotu svih naših zavičajnih govora. 
Djeca, učenici su imali jednistvenu 
priliku upoznati i čuti sve zavičajne 
govore, pjesme, igre, nošnje iz cijele 
Hrvatske, a roditelji, bake i dje-
dovi prisjetiti se priča i pjesma koje 
su čuli od svojih baka i djedova i 

koje se već generacijama prenose s 
koljena na koljeno. Predstava je sve 
prisutne, i velike i male, povela na 
predivno putovanje kroz sve dijelove 
Hrvatske. „Šaljive narodne priče“ 
su na razigran i zabavan način upr-
izorile ljepotu materinjeg jezika, 
zavičajnih govora, ali i ljepotu 
folklora i tradicionalne kulture i 
običaja iz svih dijelova Hrvatske. 
Vesela i ugodna atmosfera koja je 
započela predstavom „Šaljive nar-
odne priče“, dalje se nastavila u ugod-
nom druženju sa svima okupljenima.  
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Ovom prilikom htjeli bismo se zah-
valiti fra Borisu Čariću što nam je 
i ovog puta „otvorio vrata“ HKŽ 
u Münchenu te da se na taj način 
mogla u Kapeli bl. Alojzija Setptinca 
održati ova predstava. Hvala i g. Kris-
tijanu Žarkoviću iz Generalnog kon-
zulata RH u Müchenu što je odvojio 
vremena i truda za posjet predstavi. 
Posebno hvala svim roditeljima koji 
su na bilo koji način pomogli u orga-
nizaciji i realizaciji ovog projekta. 
Veliko hvala glumcima na odličnoj 
predstavi i radujemo se ponovnom 
susretu!
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dopisivanje s domovinom
Učenici u Hrvatskoj nastavi u 

Bavarskoj uče govoriti, čitati, 
pisati hrvatski. Kroz tekstove, priče, 
zadatke upoznaju jezik, povijest, 
kulturu, tradiciju, prirodne lje-
pote i znamenitosti domovine iz 
koje potječu. Većina učenika svoje 
praznike provodi u domovini u pos-
jeti rodbini i prijateljima. Učenjem 
o Hrvatskoj, učenjem hrvatskoga 
jezika na nastavi te posjetima rod-
bini za vrijeme praznika njeguje se 
povezanost s domovinom, a kao još 
jedan oblik održavanja povezanosti 
s domovinom jeste i projekt koji su 
pokrenuli učiteljice i učitelj Hrvatske 
nastave u Bavarskoj zajedno sa svo-

jim učenicima. Učiteljice i učitelj 
Hrvatske nastave u Bavarskoj 
zajedno sa svojim učenicima te uz 
potporu roditelja pokrenuli su pro-
jekt dopisivanja s jednom osnovnom 
školom iz Hrvatske. Učenici se dop-
isuju s Osnovnom školom Podturen 
iz Međimurja. Učenici su plakatima, 

crtežima, esejima  predstavili grad u 
kojem žive, posebnosti po kojima 
je Bavarska poznata, likovno se i 
literarno izrazili na materinskom 
jeziku. Svojim likovnim i literarnim 
radovima, porukama prijateljstva 
započeli su gradnju mosta pri-
jateljstva s vršnjacima u domovini.
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gradimo most prijateljstva
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Dana 01. lipnja 2014.početkom 
u 15:00 sati učenici Hrvatske 

nastave u Bavarskoj i dječja folk-
lorna skupina “Bijeli golubovi” te 
voditeljica Biljana Šibenik održali su 
priredbu kojom su proslavili Majčin 
dan i nadolazeći Dan državnosti. 

Koordinatorica Hrvatske nastave 
u Bavarskoj, Kristina Krznar, poz-
dravila je sve prisutne i obratila 
se s nekoliko riječi roditeljima, 
učenicima i ostalim gostima.  Pro-
gram su vodili učenici Luka Bejić i 
Laura Slipac.

Učenici iz škola Rupprecht Gymna-
sium, GS an der Pfeuferstr, Maria 

Ward Gymnasium, GS an der Hugo-
Wolf-Str i Thomas Mann Gymna-
sium predstavili su se recitacijama i 
igrokazima  o majci i domovini, te 
otpjevali zajednički dvije pjesme, a 
naši najmlađi sudionici „Bijeli gol-
ubovi“ oduševili su prisutne plesom 
i pjesmom.

Nakon priredbe održao se  mali sajam 
učeničkih radova i prodaja kolača, a 
sva sredstva koja su skupljena nami-
jenjena su potrebama štićenicima 
Dječjeg doma u Zagrebu. Na taj 
simboličan način sjetili smo se i 
onih kojima nedostaje majčinske 
ljubavi i obiteljske zaštite. Skupljeno 
je 590 eura. Iznos je uplaćen na 

račun Doma za djecu u Zagrebu a 
novac će biti namijenjen njihovim 
primarnim potrebama.

Hvala svima na sudjelovanju! 
Hvala HKŽ Munchen i fra Borisu 
Čariću na podršci i pomoći te svim 
roditeljima koji su pomagali i onima 
koji su se odazvali i uveličali ovu 
našu svečanost! 

Majčin dan u Münchenu
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A ona žvače žvake,
jede kifle,

nosi hulahopke
super rifle

moja baka x 4
moja, moja, moja, moja,

baka pleše rock&roll!
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MOJA 
MAMA

Moja mama se zove Ružica. Ima 
dugu smeđu kosu koju veže u rep. 
Ima smeđe oči. Uvijek je nasmi-
jana. Moja mama me vodi u školu. 
Pomaže mi pisati zadaću. Ja mami 
pomažem kuhati. S mamom idem 
šetati uz jezero. Za Majčin dan sam 
joj poklonila čestitku.

Lea Rotim, 2. razred, Ingolstadt

Moja mama je super, ona mi svaku 
želju ispuni. Ona mi kuha što želim. 
Moja mama je lijepa, ima smeđu 
kosu do ramena i plave oči kao 
more. Moja mama je smiješna i radi 
šale. Kada nešto trebam ona mi daje. 
Ona je uvijek tu kad nešto trebam. 
Kad sam tužna, ona me tješi. Kad 
se smijem, ona se sa mnom smije. 
Moja mama je najbolja na cijelom 
svijetu.

Nina Marija Jakir, 5.r., Nürnberg

Moja mama je najbolja mama na 
čitavom svijetu. Mama mi pomaže 
kod pisanja domaće zadaće. Pomaže 
mi isto kod pospremanja moje sobe. 
Volim sa svojom mamom šetati.

Ana Sundelin, 2. razred, Nürnberg
 

Anna Franjko, 7.r., München

Lara Bogdanović, 1.r., München

Veronika Klarić, 4.r., München Ivan Stipić, 2.r., München

Proslava Majčinog dana, Nürnberg
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Moja mama sve radi za našu obitelj, 
kuha, sprema, glača… Najviše volim 
kad mi peče palačinke i uštipke. 
Moja mama je uvijek na mojoj strani 
i brani me. Ali ni mama ne može sve 
sama, ona treba nekog tko će joj 
pomoći, a to je moj tata. On je isto 
kao mama. Mama i tata mi kupuju 
odjeću i obuću.

Dominik Čavara, 7. razred, Nürnberg

Moja mama je srednje dobi: Ona je 
visoka i skladnog tijela. Lice joj je 
uvijek nasmijano. Ima vesele plave 
oči. Većinom nosi majice, balerinke i 
hlače. Moja mama je medicinska ses-
tra u bolnici. Ona nama kuha uku-
san ručak i peče ukusne kolače. Ona 
mene i seku vodi u školu. Ja volim 
svoju mamu zato što je najbolja na 
svijetu!

Ivan Stipić, 2. raz., Muenchnen

Moja mama je visoka i tanka, ima 
smeđu kosu i lijepo lice. Moja mama 
nakon što idem u krevet radi druge 
poslove. Mamine su oči dva svjetleća 
dragulja. Moja mama je najljepša od 
svih mama na svijetu!

Lara Jurković, 3. raz., Muenchen

Moja mam je mlada, visoka i vitka. 
Puno se smije i jako je vesela i ima 
lijepo lice. Ona ima smeđe oči i 
kratku kosu. Moja je mama sportski 
tip i radno nosi farmerice. Radi isto 
tako puno i u birou i rado za sve nas 
kuha u kuhinji.

Nela Moralić, 3. raz., Unterhaching

Ana Džepina, 1.r., MünchenNoa Kavajin,  5.r., München

Antonio Franjko, 3.r., München
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Gledanje  filma Zagonetni dječak u Augsburgu povodom Majčinog dana
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Moja ma je srednje dobi. Nije jako 
visoka, ali je debeljuškasta. Ima 
smeđu kosu i smeđe oči kao srna. 
Njena kosa je duga i ravna. Često 
nosi suknju i balerinke. Svaki dan 
nešto finoga skuha u kuhinji. Volim 
svoju mamu zato jer svaki dan brine 
o meni!

Daniel Braun, 3. raz., Unterhachng

Moja mama je mladolika i visoka, 
dugih nogu i vitkoga stasa. Vesela 
je i vedra. Oči su joj velike kao u 
srne, vesele i smeđe. Moja mama 
rado oblači hlače i majicu. Ona rado 
i kuha, posprema stvari i obavlja 
ostale kućne poslove. Moja mama 
radi u uredu. Ja volim svoju mamu 
zato što je ona najbolja mama na 
ovome svijetu!

Lantea Čorić, 2. raz., Muenchen

Moja mama najbolje kuha i odgaja 
djecu na svijetu. 
To je mama Lidija.
Ona je lijepa kao med.
Moja mama ima najljepše oči na 
svijetu.

Ante Miličević, 3.r., Rosenheim

Moja mama je najbolja u kuhanju.

Ima smeđe oči.

Pomaže mi pri zadaćama.

Moja mama voli se kupati u moru i

voli sve jesti.
Leo Belić, 5.r., Rosenhaim

Ante Miličević, 3.r., Rosenheim

Nikola Radoš, 2.r., Rosenheim

Julia Hanke, 2.r., München Leo Belić, 5.r., Rosenheim



Lijepa naša  27Lijepa naša  27

Moja mama ima okruglo i nasmijano 
lice. Njene ruke su tople i nježne. 
Ima smeđe krupne oči. Mamina 
kosa je smeđa, duga i ravna. Moja 
mama je dobra i vesela. Najdraže su 
joj serije Eine Himmlische Familie 
i die Talkshow. Voli čitati knjigu 
i pravi ukusne kolače. Rado jede 
kremšnite i pije kavu. Ona dolazi 
iz Zavolina. Ima sestru i brata te 
troje djece: Antu, Marka i Mariju. 
Najviše voli čitati Brigitte i Woman. 
Nosi često košulju i hlače ali voli 
obući i suknju. Puno telefonira te 
dugo priča sa svojim prijateljicama. 
Jako je dobra i vodi nas skoro svug-
dje gdje hoćemo. Kuha jako dobro i 
puno radi. Dobra je prema drugim 
ljudima. Ja je jako volim. To je moja 
draga mama Dušanka.

Marija Medo, 5.r., München

Moja mama je vesela, dobra i lijepa. 
Lice joj je okruglo. Nekad je rumeno. 
Ruke su joj tople. Kad je zima onda 
su hladne. Njene oči su smeđe i 
okrugle. Ima ravnu koju plave boje. 
Niska je. Ima brata i dvije sestre. 
Zovu se Luca, Marica i Mato. Moja 
mama najviše voli gledati dr. Hausa. 
Voli piti kavu te kolač od jagoda. 
Ne voli kad ne radim zadaću. Moja 
mama je kraljica.

Teo Šestan, 7.r., München

Moja mama ima ovalno lice.
Ona ima mekane tople ruke.
Oči su joj sitne, smeđe i 
okrugle.
Ima kratku crnu i ravnu kosu.
Moja mama je lijepa i dobra.
Ja je puno volim.

Emily Begic, 5.r., München

Marija Medo, 5.r., München

Radionica  za Majčin dan, München

Radionica za Majčin dan, München

Franziska Okadar, 2.r., Rosenheim

Klara Vuković, 3.r., Kolbermoor

Proslava Majčinog dana, Augsburg Daniel Križanac, 3.r., Rosenheim
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Što bi savjetovao/la šegrtu Hlapiću 
nakon što ga je majstor Mrkonja 
izgrdio i nakon što on odluči otići 
od majstora i majstorice u svijet 
razgaziti nove cipele:

• Rekla da ostane i da ne ide u daleki 
svijet jer bi mu se možda nešto 
moglo desiti!

(Lara Jurković, 3. raz., Muenchen)

Pošla bih s njim i pratila bi ga na 
njegovomu putu!

(Magdalena Benković, 2. raz.,
 Muenchen)

Savjetovao bih mu da ostane kod 
majstora Mrkonje i neka proba ne 
toliko griješti kad pravi cipele! Da 
bolje sluša majstora tako da ne glami 
majstor puno na njega! Ja ga ne bi 
pratio na njegovome putu!

(Antonio Granić, 3. raz., Muenchen)

Savjetovao bih mu da rađe nađe 
drugi posao kod nekog drugog mas-
tora. Ali ja bi svakako ostao u tom 
gradu, ne bih pošao u daleki svijet!

(Daniel Braun, 3. raz., Unterhaching)

Ostala bih u svome gradu i ne bih 
išla u svijet!

(Nela Moralić, 3. raz., Unterhaching)

šegrt hlapić

Daniel Braun, 3.r., Unterhaching

Lantea  Čorić, 2.r., München

Antonio Granić, 3.r., München

Nela Moralić, 3.r., Unterhaching
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Ljetne praznike sam proveo u 
Hrvatskoj. Baka Marija stanuje u 
Ivanić Gradu a baka Luca i djed 
Ivo stanuju u Virovitici. Praznike 
sam proveo malo kod bake Luce i 
malo kod bake Marije. U Virovitici 
je sa mnom provodio praznike moj 
rođak Ivan. U Pakoštane smo išli na 
more. Spavali smo u kolibama koje 
su napravljene od trstike. Na moru 
sam naučio jedriti. Išli smo u Bosnu 
na svadbu. Vrijeme je bilo super.

Tako sam proveo praznike u Hrvats-
koj.

David Pekez, 4.r., München

Moje ljeto bilo je zanimljivo. Bilo 
je jako vruće. Rashladio sam se tako 
što sam plivao u moru. Posjetio sam 
didove i bake. Do njih smo se vozili 
autocestom. Skupljao sam školjke.
Roko Marić, 2. raz., GS an der Jahnstr., 

Unterhaching

Bio sam u Baškoj na otoku Krku. 
More je bilo toplo, a vrijeme vruće. 
Često sam bio u vodi. Skupio sam 
školjke. Navečer sam često jeo uku-
sne čevapčiće. Na kraju ljeta vratio 
sam se preko mosta u Zagreb.
Daniel Braun, 3. raz., GS an der Jahn-

str., Unterhaching

Praznici su bili lijepi budući da smo 
bili kod mog djeda. Tamo smo auto-
busom išli na izlet s penzionerima u 
jedno malo mjesto. Priroda me tamo 
podsjećala na Wies’n u Münchenu 
zato što je bio sličan zabavni park i 
bilo je puno velikih šatora. Žao mi 
je što nismo kasnije stigli na jedan 
koncert budući da smo morali nazat  
već u 20 sati. Oko ponoći stigli 
smo kući. Sljedećeg jutra išli smo 
na groblje, odnijeti cijeće na pra-
bakin grob i djed je na kraju polio 
grob rakijom (stari običaj u njiho-
vom mjestu kojeg ja ne razumijem). 
Nakon toga otišli smo po naručeno 
prase te kad smo se vratili kući, dok 
su odrasli spremali stol za jesti, ja 
sam se malo igrao s djedovim psom 
Zekom. Prase je bilo savršeno dobro 
ispečeno. Ono što je ostalo od njega, 
kosti, dobio je Zekan koji je doista 
uživao glodajući ih.  Zadnjeg dana 
otišli smo na izvor rijeke  Grze preko 
koje je sagrađen most ljubavi, a tata i 
ja smo uspjeli pronaći pećinu gdje je 
bio mali izvor hladnog zraka. Poslije 
smo jedli finu ribu s blitvom. 

Nakon djeda, posjetili smo bakui 
mamine sestre te smo bili na 
otvaranju Sarajevskog filmskog fes-
tivala. Ovo su bili odlični praznici!
Luka Tomas, 6. raz., GS an der Jahnstr., 

Unterhaching

moje ljetovanje

Tamas Nagy,  1.r., Erlangen

Marko Erlota, 4.r., Erlangen

Marko Duvančić, 1.r., Erlangen
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Lara Knežević, 6.r., München

Victoria Hendija, 8.r., MünchenNoa Kavajin, 5.r., München

Dan državnosti

Dana 24. lipnja 2014. godine na 
poziv generalnog konzula Repub-
like Hrvatske  u Münchenu, g.  
Petra Uzorinca, obilježili smo Dan 
državnosti. Srdačno zahvaljujemo 
na pozivu! 

Glorija Hemdija, 6.r., München 

Nogometni turnir

Nogometni turnir, kao već tradi-
cionalna sportska manifestacija 
Hrvatske škole, održava se 14. srpnja 
2014. u Nürnbergu

Anna Franjko, 7.r., München Helena Grizelj, 2.r., Unterhaching Magdalena Benković, 2.r., München

Clara Fiedler, 1.r., Unterhaching 
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Augsburg
Ponedjeljak: St.Georg Volksschule, Auf 

dem Kreuz 25, 86152 Augsburg

Utorak: Wittelsbacher Volksschule, 
Elisenstr. 5, 86159 Augsburg

Srijeda: Volksschule Augsburg 
Centerville – Süd, Columbusstr. 
12, 86156 Augsburg

Bad Reichenhall
Utorak: Karlsgymnasium, Salzburger 

Straße 28, 83435 Bad Reichenhall

Buchloe
Ponedjeljak: Hauptschule Buchloe, 

Münchener Straße 22, 86807 
Buchloe

Dachau
Utorak: Grundschule Dachau-Ost, 

Anton-Günter-Straße 3, 85221 
Dachau

Freising 
Ponedjeljak: Hauptschule Lerchenfeld, 

Moosstr. 46, 85356 Freising

Gersthofen
Ponedjeljak: Zentrum Oscar-Romero, 

Kirchplatz 2, 86368 Gersthofen

Ingolstadt
Petak: Grundschule Auf der Schanz, 

Auf der Schanz 28, 85049 
Ingolstadt

Kolbermoor
Petak: Mangfallschule,

 Rainerstr. 2, 83059 Kolbermoor

Landsberg am Lech
Utorak: Fritz-Beck-Hauptschule, 

Johann-Ferstl-Straße 16, 86899 
Landsberg am Lech

Landshut
Srijeda: Carl-Orff-Volksschule 

Landshut (Grundschule), 
Lortzingweg 8, 84034 Landshut

Meitingen
Petak: Hauptschule Meitingen, 

Hauptstr. 35, 86405 Meitingen

Memmingen
Srijeda: Edith-Stein-Schule, Kneippstr. 

22, 87700 Memmingen

München
Ponedjeljak: Grundschule an der 

Plinganserstraße 28, 81369 
München (Harras)

Rupprecht-Gymnasium München, 
Albrechtstr. 7, 80636 München 
(Neuhausen)

Srijeda: Thomas-Mann-Gymnasium, 
Drygalski Allee 2, 81669 
München (Forstenried)

Volksschule an der Kirchenstraße 
11, 81675 München 
(Heidhausen)

Maria-Ward-Gymnasium, Maria-
Ward-Str. 5, 80638 München 
(Nymphenburg)

Četvrtak: Grundschule an der Hugo-
Wolf-Straße 70, 80937 München 
(Harthof) 
Weißenseeschule, Weißenseestr. 
45, 81539 München 
(Obergiesing)

Nersingen
Četvrtak: Anton Miller Volksschule, 

Klassenhartweg 2, 89278

Neufahrn
Petak: Volksschule am Fürholzer Weg, 

Am Fürholzer Weg 5, 85375 
Neufahrn

Nürnberg
Ponedjeljak, utorak i četvrtak: 

Wiesenschule, Wiesenstr. 68, 
90443 Nürnberg

Poing
Utorak: Grundschule an der Karl-

Sittler-Straße, Karl-Sittler-Straße 
12, 85586 Poing

Regensburg
 Utorak i četvrtak : Von der Tann 

Schule, Von der Tann Str. 27, 
93047 Regensburg

Rosenheim
Srijeda: Mittelschule am Luitpoldpark, 

Wittelsbacher Str. 16, 83022 
Rosenheim

Straubing 
Petak: St. Josef Grund-Hauptschule, 

Von Leistner Str. 40, 94315 
Straubing

Traunreut 
Četvrtak: Traunreut Süd 

Sonnenschule, Pestalozzistr. 14, 
83301 Traunreut

Unterhaching
Petak: Grundschule an der Jahnstraße 

1a, 82008 Unterhaching

Weilheim 
Ponedjeljak: Grundschule an der 

Ammer, Lohgasse 17, 82362 
Weilheim

Würzburg 
Četvrtak: VS Würzburg - Stadtmitte, 

Hofstr. 16, 97070 Würzburg

Raspored od rujna 2013. godine

Na području Bavarske se u školskoj godini 2013./2014. nastava na hrvatskom jeziku u organizaciji Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske održava u poslijepodnevnim terminima od 14.00 do 17.00 
sati u školama:

Naša nastavna mjesta
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